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1. G] POMEMBNO:

* Pred uporabo vedno natanéno preberite navodila za
uporabo.

e Ta navodila lahko prenesete z nase spletne strani www.
s0go.es.

* Ta navodila shranite za uporabo v prihodnosti.

2. Varnostna navodila za uporabnika
&Sploéni previdnostni ukrepi med uporabo elektricne opreme

. Nz_aprvav_ﬁ ne uporabljajte za druge namene, kot so opisani v tem

riroCniku.

* Naprave ne uporabljajte in ne shranjujte na prostem.

* Aparat vedno postavite na ravno in ravno povrsino.

» Napravo lahko uporabljate le za predvidene namene. Za Skodo, ki
bi nastala zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega ravnanja, ne
prevzemamo nobene odgovornosti. Zaradi napacne uporabe ali
nepravilnega ravnanja lahko pride do tezav v napravi in poskodb
uporabnika.

* Tanaprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih
aplikacijah.

» Pred prikljuCitvijo aparata na elektricno omrezje se prepricajte,
da se napetost, navedena na napisni ploscici, ujema z omrezno
napetostjo.

» Ko aparata ne uporabljate, vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice.
VkljuCenega aparata ne puscajte brez nadzora.

. Kagar aparat uporabljajo otroci ali v njegovi bliZini, je potreben strog
nadzor.

* Pred CisS¢enjem ali shranjevanjem aparata ga vedno izvlecite iz
vtiCnice in pustite, da se ohladi.

* Naprava ni popolnoma odklopliena od vira napajanja, tudi ko je
izklopliena. Ce jo Zelite popolnoma odklopiti, jo izkljucite iz vtiCnice
elektricnega omrezja.

» Naprave niso namenjene upravljanju z zunanjim ¢asovnikom ali
lo€enim sistemom za nadzor remote.

+ Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih
aplikacijah, kot so:

- kurilin'"srlld prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- na kmetijah;

- stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;

- v okoljih tipa nocCitev in zajtrk
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& Omejitve uporabe za preprecevanje telesnih poskodb

Naprave ne postavijajte in ne uporabljajte v blizini vodnih virov.
Naprave in njenega napajalnega kabla ne postavijajte in ne
uporabljajte na ali v blizini vro€ih povrsin (npr. kuhalnih plos¢) ali
odprtega ognja.
Napajalnega kabla ne puscajte viseti na ostrih robovih ter ga hranite
stran od vrocih predmetov in plamenov. Napajalnega kabla ne ovijte
okoli aparata in gfa ne upogibajte.
Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme, ki je ne priporoCa proizvajalec.
Uporaba dodatne opreme, ki je ne priporoca ali prodaja proizvajalec
aparata, lahko povzro€i pozar, elekiriCni udar ali poskodbe oseb.

o Zelite i€ izvle€i iz stenskega kontakta, to storite na samem vticu in
ne z vleCenjem za kabel ali sam aparat.
Da bi se izognili elektricnemu udaru, poskrbite, da bodo vase roke
suhe, preden prikljucite ali odklopite VtiC.
Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami, na viaznih tleh ali v
vlaznem ozracju, saj obstaja nevarnost elektricnega udara.
Naprave ali vtica nikoli ne potopite v vodo ali katero koli drugo
tekoCino. Ce naprava pade v vodo, jo pred ponovno uporabo
takoj izkljucite iz elektricnega omreZja in jo odnesite na popravilo k

ooblasCenemu serviserju.

aprave ne uporabljajte, Ce je padla na tla, Ce ima vidne znake
RIOSkOdb ali Ce pusca.. . o .

aprave ne uporabljajte, Ce je kabel ali vtic poskodovan. Ce je kabel
poskodovan, ga sme zamenijati le proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali podobno usposobljene osebe, da bi se izognili nevarnosti.
V primeru nepravilnega delovanja aparata ali Ce je bil aparat kakor
koli poSkodovan, ga vrnite najbliziemu pooblas¢enemu servisu, da ga
pregleda, popravi ali nastavi.

& Omejitve uporabe pri uporabi z otroki in starejSimi

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z aparatom.
Napravo in njen kabel hranite tako, da sta izven dosega otrok.
Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo opravljati Ci5€enja in uporabniskega
vzdrZzevanja.
Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali aparat.
Aparat lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let naprej, in osebe z
zmanij$animi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali z na-
vodili o varni uporabi aparata in ¢e razumejo nevarnosti, ki so s tem
ovezane.
a naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z
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zmanjsanimi fizinimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ni dala navodil glede uporabe naprave.

& Navodila, ki jih je treba upostevati pri uporabi aparata

Naprave ne smete uporabljati za meSanje trdih in suhih snovi, sicer
se lahko rezila poenoatijo.

Mesalnik vedno izkljuCite iz elektricnega omrezja, Ce ga pustite brez
nadzora, in pred sestavljanjem, razstavljanjem ali CiSCenjem.

Bodite previdni, ¢e v kuhinjski robot ali mesalnik nalijete vroCo
tekocino, saj jo lahko zaradi nenadnega parjenja izstreli iz aparata.

OPOZORILO: Rezila so zelo ostra!
Med delovanjem se izogibajte stiku z gibljivimi deli aparata.
Pred menjavo pribora ali priblizevanjem gibljivim delom med upora-
bo izklopite aparat in ga izkljucite iz elektricnega omreZzja.
Pri ravnanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in €is¢enju je treba
biti previden.
Naprave ne prikljuCite na elektricno omrezje, dokler ni v celoti sesta-
;/Ijena, in jo pred razstavljanjem ali ravnanjem z rezili vedno izklopi-
e

Med mesanjem ne puscCaijte rok in pribora v posodi, da zmanjSate
nevarnost hudih poskodb oseb ali poskodb mesalnika. Uporablja se
lahko strgalo, vendar se sme uporabljati le, ko meSalnik ne deluje.
Da bi zmanjSali nevarnost poskodb, rezalnega rezila nikoli ne posta-
vljajte na podlago, ne da bi ga pravilno pritrdili s posodo.

aprava je opremljena z varnostno funkcijo. Enota se lahko vklopi
le, Ce je vr€ je pravilno namescen na podstavek motorja. Ce enote
ni mogoce Vklopiti, izvlecite napajalni kabel in preverite povezavo
med vréem in motorno osnovo.

/N OPOZORILO: Enote ne uporabljajte, Ce je prazna.

OPOZORILO: V kozarec ne vstavljajte vrocih sestavin. Pred
pripravo hrane poCakajte, da se Zivila nekaj minut ohladijo.

POZOR: Preden pojeste ali postrezete z zmiksano hrano, ved-
no preverite, ali sestavine morda niso bile ustrezno zmiksane.

OPOZORILO: NajdaljSi Cas obdelave hrane ne sme prese-

gati 1 minute neprekinjene uporabe. Tri prednastavljene funkcije in
pulzne funkcije koncajo svoje delo v manj kot 1 minuti. V primeru, da
Je treba hrano, ki jo je treba dodatno zmiksati, da bi dosegli zahte-
vano gladkost, uporabite aparat s katero koli trenutno funkcijo ali z
vmesno hitrostjo z 10-sekundnimi premori, da se izognete trajnim
Boékpdbam motorja. . 3 o

a bi se pri uporabi tega izdelka izognili preobremenitvi tokokroga, v
istem elektricnem tokokrogu ne uporabljajte drugega visokozmoglji-
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vega izdelka.
Temu izdelku je prilozen kratek napajalni kabel. Za uporabo s tem
izdelkg_rp ni priporocljivo uporabljati podaljSka, Ce pa ga je treba
uporabiti:
O_zn%éelpa elektriCna nazivnost kabla mora biti vsaj tako velika kot
ri izdelku.
odaljSevalni kabel namestite tako, da ne visi na mestu, kjer bi se
lahko spotaknili ob njega ali ga nenamerno potegnili.
Namestitev S€itnika proti naﬁakam bo zagotovila dodatno zascito z
nazivnim sprozilnim tokom, ki v hiSni instalaciji ne presega 30 Ma.
Posvetujte se s svojim elektriéaraem, ki opravlja montazo.
Nikoli ne odstranite pokrova, dokler se noz popolnoma ne ustavi.
Ta aparat je namenjen obdelavi majhnih koliCin. Ne presegajte
koli¢in, navedenih v teh navodilih za uporabo.
Tega aparata ne uporabljajte za meSanje lepljivih Zivil ali snovi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE: Za podrobnosti o &ig&enju povrsin, ki
pridejo v stik z Zivili, glejte poglavje o €is€enju in vzdrzevanju.

3. TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napetost Frekvenca Mo¢

AC220-240V 50-60Hz 1500W

62

SVXNoORWN =

. Nogice, ki ne drsijo

4. OPIS DELOV

Merilna skodelica

Pokrov

Stekleni kozarec

Podstavek za rezilo
Podstavek za skodelico
Motor

Gumb za uravnavanije hitrosti
Ohisje iz nerjavecega jekla
Plasti¢ni spodnji del
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5. NAVODILA ZA UPORABO

Gumb z razli¢nimi funkcijami hitrosti

P - Pulse: rezilo iz nerjaveCega jekla, previe€eno s titanom, deluje s prehodno najvisjo hitrostjo,
primerno za drobljenje ledu.

Kako uporabljati pulzno funkcijo.

1. Vrtljivo stikalo obrnite v polozaj “0”, da izklopite aparat.

2. Obrnite gumb in ga drzite v istem polozaju, dokler zelite, da motor deluje.

Opomba: poskrbite, da motorja ne boste neprekinjeno zagnali ve¢ kot 1 minuto.

Program za drobljenje ledu:

1. Vrtljivo stikalo obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca v polozaj P.

2. MesSalnik za¢ne drobiti led.

3. Za ustavitev funkcije obrnite vrtljivo stikalo v polozaj “0”.

1- Nizka hitrost - nozi delujejo z nizko hitrostjo, ki je primerna za osnovno mesanje.
To funkcijo lahko uporabljate za pripravo juh, smoothijev in otroSke hrane.

1. Motorno stikalo obrnite v smeri urinega kazalca v polozaj hitrosti 1.

2. MeSalnik za¢ne mesati.

3. Za zaustavitev obrnite vrtljivo stikalo v polozaj “O”.

2- Visoka hitrost - rezila delujejo z visoko hitrostjo, primerno za simetri¢no mesanje.
To funkcijo lahko uporabite za mletje in mesanje nekaterih vrst zelenjave in sadja.

0 - Izklop enote.

Pomembna navodila
1. Posode nikoli ne napolnite do najvecje dovoljene viSine. Kapacitete, saj lahko prenapolnjenost

blokira delovanje in tudi izliva sestavine ali teko€ino, zato izklopite enoto, izkljuCite vti€ in vzemite

nekaj tekocine ali sestavin ter nato delujte.

2. Naprave ne uporabljajte neprekinjeno ve¢ kot 1 minuto in vedno ohranite majhno ¢asovno razliko

med dvema cikloma. V primeru, da morate aparat uporabiti veckrat, ga uporabljajte z zadostno
pavzo.

.V vré meSalnika ne dodajajte Zivil s temperaturo, visjo od 70 °C, da bi jih zmesali.

. Koli¢ina Zivil ne sme presegati maksimalne merilne Crte, sicer lahko to vpliva na delovanje

mesalnika.

. Zivila, narezana na majhne koscke v kockah, je mogoce zlahka predelati.

Med delovanjem v vr¢ ne vstavljajte prsta ali kakrdnih koli pripomockov.

. Strogo je prepovedano vklopiti aparat, ne da bi postavili pokrov na njegovo mesto.

. Preden odstranite kozarec, se prepri¢ajte, da ste napravo izklopili.

o~NOG AW
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6. NAMESTITEV NAPRAVE PRED PRVO UPORABO

NAMESTITEV

MeSalnik v posodi lahko uporabljate za meSanje, mletje in mesanje razlicnih vrst sestavin,
drobljenje ledu ter pripravo juh, koktajlov in smoothijev.

1. Pred prvo uporabo in ob vsaki uporabi oCistite merilno posodo, pokrov in kozarec (razen
glavnega dela).

2. Naprave ne prikljucite na elektricno omrezje, dokler ni kozarec pripravljen za namestitev na
motor.

3. Ko so vsi pripomogki Cisti in imate hrano pripravljeno za obdelavo, prikljucite vti¢ v stensko
vti€nico.

4. Podstavek mesalne lopatice pritrdite na podstavek meSalne skodelice in ga namestite na dno
steklenega kozarca.

5. Postavite kozarec na vrh glavnega telesa motorja, pri Eemer bodite pozorni, da se ujemata
polozaj kozarca in izboklina glavnega telesa motorja. Posodo napolnite z Zelenim zivilom.
Prepricajte se, da koli¢ina vode ali hrane ne presega najvecje zmogljivosti. (Najvecja zmogljivost
kozarca ne sme presegati 1500 ml)

OPOMBA: NAPRAVE NE UPORABLJAJTE BREZ KAKRSNE KOLI SESTAVINE V
NOTRANJOSTI.

6. Pokrov posode namestite na vrh posode in ga pritisnite navzdol.

7. Na sredino pokrova postavite merilno skodelico. Zdaj je enota pripravljena za delo.

DELOVANJE

1. Vkljugite stikalo v elektriéno vti€nico.

2. Ta enota ne bo delovala, dokler posoda ne bo pravilno nameséena na glavno telo motorja.
3. Kozarec napolnite z Zelenim zZivilom in zahtevano koli¢ino, pazite le, da kozarca ne napolnite
prevec.

Opomba: Prepri¢ajte se, da zelenjavo ali sadje narezete na majhne koscke in jih polozite v
kozarec, dodajte ustrezno koli¢ino vode in nato postavite pokrov na njegovo mesto. PrepriCajte
se, da koli¢ina dodane vode ne sme presegati najvecje prostornine kozarca. (Hrana naj bo 2/5
prostornine kozarca, voda pa 3/5 celotne prostornine) Na primer 600 gramov korenja z 900 grami
vode. Posodo pritrdite na glavno telo motorja. Pokrijte ga s pokrovom.

5. Obrnite gumb za nastavitev hitrosti v polozaj 1 ali 2, da naprava za¢ne delovati.

6. Pri obdelavi najprej nekajkrat obrnite gumb v nasprotni smeri urinega kazalca v polozaj P,
nato pa obrnite gumb v ustrezni polozaj ,Speed” (Hitrost), da zanete obdelovati.

Na primer, €e je potrebna nizja hitrost, obrnite stikalni gumb v polozaj ,1. hitrost®, v primeru
potrebe po visji hitrosti pa ga obrnite v polozaj ,2. hitrost".

7. Glede na koli¢ino in raznolikost predelanih zivil lahko uporabnik izbere od 2 hitrosti od nizke do
visoke. Nizka hitrost za majhno zmogljivost in enostavno obdelavo; v nasprotnem primeru pa
visoka hitrost.

8. Ce morate preveriti u¢inek mesanja na pol poti ali morate dodati hrano in vodo, lahko z
vrtenjem odstranite majhen prozoren pokrov.

9. Po uporabi obrnite stikalo na ,0 stop®, izvlecite napajalni kabel, da ustavite aparat, dvignite
posodo, da jo odstranite z motorja, in prenesite predelano hrano iz posode v kakSno drugo
posodo.

Opomba: Med uporabo ne brizgajte vode ali drugih tekocin.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte brez kakrsnih koli Zivilskih sestavin v posodi.
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7. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

- Poleg tega mora uporabnik upostevati varnostne ukrepe.

- Glavnega telesa motorja, napajalnega kabla in vti¢a ne Cistite z vodo.

- Osnovo motorja odistite z mehkim, viaznim kosom krpe in blagim ¢istilnim sredstvom.

- Vr¢ do polovice napolnite z vro€o vodo in malo Cistiinega sredstva. Napravo pustite delovati pri
hitrosti 2, dokler ni vrc Cist.

- Z vro€o vodo in nekaj Cistilnega sredstva ocistite vr¢, pokrov, zapiralo, osnovo in rezila s tesnilnim
obro€em. Pred ponovno uporabo dobro posusite. Pozor! Rezila v notranjosti vréa so zelo ostra.

- Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev

/\OPOZORILO: Ne dotikajte se ostrih rezil. Pri €iS€enju ga obriSite s krpo, da se izognete kakrsnim
kqli poskodbam

AOPOZORILO: V kozarec ne vstavljajte vroc¢ih sestavin. Pred pripravo hrane pustite, da se hrana
nekaj minut ohlaja.

POZOR: Preden zauzijete ali postrezete z zmiksano hrano, vedno preverite, ali sestavine morda
njso bile ustrezno zmiksane.

OPOZORILO: Najdaljsi ¢as obdelave Zzivil ne sme presegati 1 minute neprekinjene uporabe. V
primeru, da je treba hrano, ki jo je treba dodatno zmiksati, da se doseze zahtevana gladkost, aparat
razdelite na ve¢ ciklov z nekajsekundnimi premori med posameznimi cikli, da se izognete trajnim
posSkodbam
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PROHLASENi O SHODE

Toto zafizeni vyhovuje smérnici EU o nizkém napéti
2014/35/ES.

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
2014/30/EU.

Smérnice 2015/863/EU o omezeni pouziti
nékterych nebezpecnych latek v elektrotechnice.
Smérnice 2009/125/ES o ekodesignu pozadavky
platné pro vyrobky spojené se spotfebou energie.

\/

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Denne enhed overholder EU’s
lavspeendingsdirektiv 2014/35/EF.

Direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EU.

Direktiv 2015/863/EU om begreensning af brugen
af visse farlige stoffer i elektrisk.

Direktiv 2009/125/EF om miljgvenligt design
krav, der geelder for energirelaterede produkter.

\/

1ZJAVA O SKLADNOSTI

Ta naprava je v skladu z direktivo EU o nizki
napetosti 2014/35/ES.

Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU.
Direktiva 2015/863/EU o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektri¢nih.

Direktiva 2009/125/ES o okoljsko primerni zasnovi
zahteve, ki veljajo za izdelke, povezane z energijo.

\/

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj je u skladu s EU Direktivom o niskom napo-
nu 2014/35/EZ.

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU.
Direktiva 2015/863/EU o ogranitenju uporabe
odredenih opasnih tvari u elektricnim.

Direktiva 2009/125/EZ o ekoloSkom dizajnu

zahtjevi primjenjivi na proizvode povezane s energijom.

A/

DEKLARACJA ZGODNOSCI

To urzadzenie jest zgodne z dyrektywg UE dotyczaca
niskiego napiecia 2014/35/WE.

Dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej
2014/30/UE.

Dyrektywa 2015/863/UE w sprawie ograniczenia
uzytkowania niektorych substancji niebezpiecznych w
instalacjach elektrycznych.

Dyrektywa 2009/125/WE w sprawie ekoprojektu
wymagania majgce zastosowanie do produktéw
zwigzanych z energia.

\/

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Acest dispozitiv este in conformitate cu Directiva UE
de joasa tensiune 2014/35/CE.

Directiva de compatibilitate electromagnetica
2014/30/UE.

Directiva 2015/863/UE privind restrictionarea
utilizarii a anumitor substante periculoase in
electricitate.

Directiva 2009/125/CE privind proiectarea ecologica
cerinte aplicabile produselor legate de energie.

c€

OEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb

Llen npuctpin Bignoeigae Bumoram JUpekTuBn LWoao
Hu3bkoi Hanpyrn 2014/35/EC.

[vpekTrBa NPO enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb
2014/30/€C.

[upekTnea 2015/863 €C npo 06MexXeHHs
BMKOPUCTaHHS NEBHUX HEGE3NeYHUX pevoBuH B
enekTpryHomy obnagHaHHi.

[OupekTrea 2009/125/EC woa0 BUMOT €KOAN3aNHY,
LLIO 3aCTOCOBYIOTbCS 40 NPOAYKTIB, NOB'A3aHUX 3

eHeprieto.
\/

DECLARACIO DE CONFORMITAT

Aquest dispositiu compleix amb la directiva de
baixa tensié 2014/35/CE.

La directiva de Compatibilitat Electromagnética
2014/30/UE.

La directiva 2015/863 UE sobre restriccions a la
utilitzacié de determinades substancies perilloses
en aparells eléctrics.

La directiva 2009/125/CE en els requisits de
disseny ecologic aplicables als productes
relacionats amb I'energia.

\/
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B

Dette symbol pa produktet eller pa emballagen angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes som almindeligt affald
eller husholdningsaffald. Alt elektrisk, elektronisk udstyr og batteridrevne enheder skal genbruges pa korrekt made og
i overensstemmelse med de lokale kommunale love. Du kan genbruge dem ved at bringe dem til statsautoriserede
bortskaffelsescentre eller specialiserede skraldespande, som du kan finde i alle nzerliggende store supermarkeder,
elektronik- eller elektriske husholdningsprodukter eller indkabscentre, som har disse typer faciliteter til radighed.

Designet af: SOGO baseret pa europaeiske kvalitetsstandarder
Importeret af: Sanysan Appliances S.L, NIF : B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Spanien
Produkt fremstillet i KINA. Eftersalgsservice: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

B

Ta simbol na izdelku ali na embalazi pomeni, da tega izdelka ni mogoce odvreci med obicajne smeti ali med
gospodinjske odpadke. Vso elektricno, elektronsko opremo in enote na baterije je treba reciklirati na ustrezen
nacin in v skladu z lokalnimi obcinskimi zakoni. Lahko jih reciklirate tako, da jih odnesete v pooblasc¢ene centre
za odlaganje odpadkov ali specializirane zabojnike, ki jih najdete v bliznjih velikih supermarketih, trgovinah z
elektroniko ali gospodinjskimi izdelki ali nakupovalnih sredicih, ki imajo na voljo tovrstne objekte.

Oblikoval: SOGO na podlagi evropskih standardov kakovosti
Uvoznik: Sanysan Appliances S.L, NIF : B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Spanija
lzdelek proizveden na KITAJSKEM. Poprodajne storitve: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Jed

Ovaj simbol na proizvodu ili na ambalazi oznatava da se ovaj proizvod ne moze odlagati kao obi¢no smece ili
kuéni otpad. Sva elektri¢na, elektroni¢ka oprema i jedinice koje rade na baterije moraju se reciklirati na pravilan
nacin iu skladu s lokalnim op¢inskim zakonima. MozZete ih reciklirati tako da ih odnesete u ovlastene centre za
zbrinjavanije ili specijalizirane kante koje mozete pronaci u bilo kojem obliznjem velikom super marketu, trgovini
elektronike ili elektricnih proizvoda za kuc¢anstvo ili trgovackim centrima koji imaju takve objekte.

Dizajnirao: SOGO na temelju europskih standarda kvalitete
Uvoznik: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Spanjolska
Proizvod proizveden u KINI. Postprodajna sluzba: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Jed

Ten symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie mozna wyrzucac¢ razem ze zwyktymi
$mieciami lub odpadami domowymi. Caty sprzet elektryczny, elektroniczny i urzgdzenia zasilane bateryjnie
nalezy poddac recyklingowi w odpowiedni sposob i zgodnie z lokalnymi przepisami prawa. Mozna je poddac¢
recyklingowi, zanoszac je do autoryzowanych przez rzad osrodkéw utylizacji lub wyspecjalizowanych pojemnikéw,
ktére mozna znalez¢ w pobliskich duzych supermarketach, sklepach z elektronikg lub artykutami gospodarstwa
domowego lub w centrach handlowych, w ktérych dostepne sg tego typu obiekty.

Zaprojektowany przez: SOGO w oparciu o europejskie standardy jakosci

Importer: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Walencja, Hiszpania

Produkt wyprodukowany w Chinach. Obstuga posprzedazna: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com /
0034 902 222 161

Jed

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca acest produs nu poate fi aruncat ca gunoi normale
sau deseuri menajere. Toate echipamentele electrice, electronice si unitatile care functioneaza cu baterii trebuie
sa fie reciclate in mod corespunzator si in conformitate cu legile municipale locale. Le puteti recicla ducandu-le la
centre de eliminare autorizate de guvern sau la cosuri specializate, pe care le puteti gasi in orice super-piete mari
din apropiere, magazine de produse electronice sau electrocasnice sau mall-uri care au aceste tipuri de facilitati
disponibile.

Proiectat de: SOGO pe baza standardelor europene de calitate
Importat de: Sanysan Appliances SL, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Spania
Produs fabricat in CHINA. Serviciu post-vanzare: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

el

Lle cumBon Ha BMpOGi abo Ha MOro ynakoBLii BKa3ye Ha Te, LLO BUPIO He MOXHa yTUNi3yBaTy ik 3BuYaiiHe cMiTTa abo
no6yToBi Binxoaw. Bce enekTpuyHe 11 enekTpoHHe obnagHaHHs Ta Groku, Lo npavotoTs Bif, 6atapeiiok, NoBuHHI By T
nepepobneHi HaneXxHYM YYMHOM i BiAMoBIAHO A0 MICLEBMX MyHiLMNanbHKX 3akoHiB. By moxeTe nepepobuty ix, BinaasLum

X 4O CXBANEHOro ypsiioM LieHTpY yTunisaLii abo 4o cneLjanizoBaHyX KOHTEHEPIB, siki MOXHA 3HalTK B Byab-sikomy
HanGnvkYoMy BEMMKOMY CyrnepMapKeTi, Mara3uHi eNneKTPOHIkY Ym NoByTOBOI TEXHIKW UM TOPrOBOMY LIEHTPI, i€ € Taki 3acobu.

Po3po6neHo: SOGO Ha OCHOBi EBPONENCHKINX CTAHAAPTIB AKOCTI

ImnopT: Sanysan Appliances S.L., NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2 46002 BaneHcis, Icnanis

ToBap BurotosneHo B KUTAI. MicnsanpoaaxHe o6cnyroByBaHHA: Www.sogosat.com sogosat@sogosat.com
/0034 902 222 161

e
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Aquest simbol en el producte o en 'embalatge indica que aquest producte no es pot rebutjar com a escombraries
normals o residus domestics. Tots els equips eléctrics, electronics i unitats que funcionen amb bateries han de reciclar-
se de manera adequada i d’acord amb les lleis municipals locals. Pot reciclar-los portant-los a un centre d’eliminacio
autoritzat pel govern o a contenidors especialitzats que pot trobar en qualsevol gran supermercat proxim, botigues de
productes electronics o electrodomeéstics o centres comercials que tinguin aquest tipus d’instal-lacions disponibles.

Dissenyat per: SOGO basada en les normes de qualitat europees
Importat per: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2 46002 Valéncia, Espanya
Producte fabricat a LA XINA. Servei postvenda: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161





